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  Письмо Генерального секретаря от 30 января 2009 года на имя 
Председателя Совета Безопасности 
 
 

 Имею честь сослаться на мое письмо от 19 декабря 2008 года 
(S/2008/804), в котором я предложил следующие шаги в отношении Сомали, 
включая пакет мер в поддержку Миссии Африканского союза в Сомали 
(АМИСОМ) и затронуть вопрос о необходимости оказания содействия в строи-
тельстве сомалийских служб безопасности и правоохранительных органов, уч-
режденных в рамках джибутийского мирного процесса. Совет Безопасности 
утвердил соответствующие предложения в своей резолюции 1863 (2009) и про-
сил представить к 30 января 2009 года обновленную информацию с точными 
данными об имуществе и услугах, которые должны быть предоставлены для 
АМИСОМ в рамках пакета мер материально-технической поддержки со сторо-
ны Организации Объединенных Наций. 

 Для выполнения этой просьбы Секретариатом была создана комплексная 
техническая миссия по оценке, возглавляемая совместно Политическим отде-
лением Организации Объединенных Наций для Сомали и Департаментом опе-
раций по поддержанию мира и включающая группу специалистов по вопросам 
материально-технического снабжения из Департамента полевой поддержки. 
12–26 января группа посетила Аддис-Абебу и Найроби в целях сбора необхо-
димой информации и проведения консультаций с сомалийскими сторонами, 
Африканским союзом (АС), АМИСОМ и другими партнерами о конкретных 
потребностях АМИСОМ и сомалийских сторон в материально-технической 
поддержке, а также о механизмах для осуществления предложений, содержа-
щихся в моем письме от 19 декабря. Технической миссии по оценке не удалось 
посетить Могадишо в силу существующей там ситуации в плане безопасности, 
однако она получила ценную информацию от командующего силами 
АМИСОМ, старших должностных лиц Африканского союза и сомалийских 
членов Совместного комитета безопасности, которые приехали в Найроби на 
встречу с миссией, а также от представителей доноров, оказывающих под-
держку АМИСОМ. Полный отчет о выводах и рекомендациях технической 
миссии будет представлен Совету в моем предстоящем очередном докладе по 
Сомали. 

 В целом оценка, проведенная технической миссией, показала, что под-
держка, которую получает АМИСОМ, предоставляется на весьма элементар-
ном уровне, причем во многом не отвечает стандартам Организации Объеди-
ненных Наций. Кроме того, АМИСОМ весьма существенно зависит от донор-
ской финансовой поддержки, оказываемой в рамках сложных механизмов, что 
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вносит существенный элемент неопределенности в усилия по планированию 
деятельности Африканского союза. 

 Материально-техническая поддержка предоставляется в настоящее время 
АМИСОМ главным образом в рамках многофункционального контракта на 
оказание такой поддержки, заключенного с коммерческим подрядчиком. Суще-
ствующие механизмы поддержки далеки от оптимальных, однако они пред-
ставляют собой единственное средство обеспечения функционирования Мис-
сии, и в краткосрочной перспективе их потребуется сохранить. Как я отметил в 
моем письме от 31 декабря 2008 года на имя Председателя Совета Безопасно-
сти (S/2008/846), с учетом времени, необходимого для создания надлежащих 
механизмов поддержки, Организации, возможно, придется опираться на суще-
ствующие механизмы материально-технического снабжения АМИСОМ для 
обеспечения его бесперебойного характера. Наряду с этим усилия будут сосре-
доточены на ускоренной проработке более всеобъемлющих вариантов под-
держки для удовлетворения потребностей всего утвержденного состава 
АМИСОМ численностью в 8000 военнослужащих. Новые механизмы под-
держки в соответствии с резолюцией 1863 (2009) будут удовлетворять стандар-
там Организации Объединенных Наций. Кроме того, там, где это необходимо и 
возможно, их можно будет оперативно расширять для удовлетворения потреб-
ностей, связанных с развертыванием полномасштабной операции Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира, если таковая будет санкциониро-
вана Советом. 

 Департамент полевой поддержки ведет работу по определению ускорен-
ных процедур, способных оказать реальное влияние на ситуацию на местах, до 
осуществления более масштабных пакетов мер поддержки в областях матери-
ального снабжения; инженерного обеспечения; медицинского обеспечения; 
транспортного обеспечения; авиационной поддержки; связи и информацион-
ных технологий, включая общественную информацию; наземного транспорта; 
и ремонта и обслуживания.  

 Одна из серьезных трудностей обусловлена необходимостью обеспечения 
того, чтобы снабженческие операции такого уровня осуществлялись при со-
блюдении стандартов надзора, традиционно ассоциируемых с аналогичными 
по масштабу операциями Организации Объединенных Наций по поддержанию 
мира. Обеспечение надзора на таком уровне требует международного присут-
ствия Организации Объединенных Наций на местах в Сомали, что в настоящее 
время невозможно в силу существующей ситуации в плане безопасности (кате-
гория V). Для достижения наших основных целей в рамках имеющихся меха-
низмов надзора необходимо, чтобы это внутреннее противоречие было устра-
нено. 

 Следует отметить, что комплексное материально-техническое снабжение 
представляет собой лишь один элемент помощи, необходимой для обеспечения 
АМИСОМ возможности оставаться на местах и увеличить численность ее пер-
сонала до санкционированного уровня в 8000 военнослужащих. В прилагаемом 
к настоящему письму приложении указаны области, в которых АМИСОМ бу-
дет получать поддержку в рамках комплексного пакета мер материально-
технического снабжения по линии Организации Объединенных Наций, финан-
сируемого за счет начисленных взносов, а также потребности, которые потре-
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буется покрывать из средств предусматриваемого целевого фонда или двусто-
ронних донорских механизмов. 

 При условии утверждения бюджета Генеральной Ассамблеей в марте 
2009 года Организация Объединенных Наций приступит к реализации мер, 
обеспечивающих быстрый результат, и созданию элементов системы матери-
ально-технического снабжения в рамках существующих механизмов во втором 
квартале 2009 года. Вместе с тем для введения новых механизмов в действие 
потребуется время. Важно будет реалистично оценивать время, необходимое 
для приведения существующих контингентов в соответствие со стандартами 
Организации Объединенных Наций и для реализации всего пакета мер матери-
ально-технической поддержки. Тем временем реальные возможности будут 
по-прежнему зависеть от того, насколько существенной будет помощь, предос-
тавляемая государствами-членами на двусторонней основе 

 Я хотел бы напомнить обращенную к государствам-членам просьбу Сове-
та Безопасности содействовать осуществлению этого процесса через целевой 
фонд и двусторонние механизмы, а также посредством предоставления персо-
нала, имущества и других ресурсов, о чем конкретно говорится в пунктах 8 и 
14 резолюции 1863 (2009), поскольку такая поддержка будет иметь решающее 
значение для успеха этих усилий. Буду признателен за доведение настоящего 
письма и приложения к нему до сведения членов Совета Безопасности. 
 
 

(Подпись) Пан Ги Мун 
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Приложение 
 

  Подробная информация о поддержке, которая будет оказана 
Миссии Африканского союза в Сомали 
 
 

1. В соответствии с письмом Генерального секретаря от 19 декабря 
2008 года (S/2008/804) и резолюцией 1863 (2009) Совета Безопасности техни-
ческая миссия по оценке изучила вопрос об оказании Миссии Африканского 
союза в Сомали (АМИСОМ) поддержки по двум предполагаемым направлени-
ям: а) оказание комплексной материально-технической поддержки, которая бу-
дет финансироваться за счет начисленных взносов Организации Объединенных 
Наций и которая будет включать в себя предоставление технических средств и 
услуг по поддержке миссии, которые обычно предоставляются аналогичной по 
размеру миротворческой миссии Организации Объединенных Наций; 
b) финансовая поддержка со стороны государств-членов через предусмотрен-
ный целевой фонд Организации Объединенных Наций, которая позволит обес-
печить финансирование АМИСОМ в целях выплаты возмещения и — в пер-
спективе — содействия закупке технических средств для контингентов. Кроме 
того, техническая миссия по оценке определила круг важнейших потребностей, 
которые связаны с обеспечением боеспособности и которые не могут быть 
удовлетворены за счет оказываемой Организацией Объединенных Наций по-
мощи; их необходимо будет удовлетворить за счет мобилизации сил Африкан-
ским союзом при поддержке доноров, обладающих необходимым потенциалом. 

2. Был рассмотрен вопрос об оказании АМИСОМ материально-технической 
поддержки в следующих областях: материальное снабжение (пайки, топливо и 
имущество общего назначения); инженерное обеспечение, включая строитель-
ство, энергоснабжение и водоснабжение; медицинское обеспечение; авиацион-
ная поддержка; транспортное обеспечение, включая предоставление брониро-
ванных транспортных средств (бронетранспортеры); стратегические перевоз-
ки; ремонт и обслуживание технических средств; оперативно-стратегическая и 
тактическая связь и поддержка в сфере информационных технологий. Ключе-
вые выводы технической миссии по оценке состоят в следующем: 

 a) материальное снабжение. Снабжение АМИСОМ горючим, смазоч-
ными материалами и продовольствием будет осуществляться на основе двусто-
роннего соглашения в рамках контракта, заключенного с коммерческой компа-
нией на обеспечение многофункциональной материально-технической под-
держки. Одни предметы снабжения будут поставляться субподрядчиками в 
Могадишо, другие будут поставляться местными субподрядчиками, находящи-
мися за пределами Сомали, и доставляться в Могадишо из Энтеббе по страте-
гическому воздушному мосту. АМИСОМ не располагает в Могадишо значи-
тельными запасами материальных средств. Контингенты тоже не обладают 
достаточным количеством имущества общего назначения. За короткий срок не-
обходимо будет создать в Могадишо стратегические запасы, которые позволи-
ли бы повысить уровень устойчивости и живучести сил. Со временем будут за-
ключены контракты на поставку топлива и продовольствия, соответствующие 
стандартам Организации Объединенных Наций. Основные предметы снабже-
ния общего назначения, в том числе средства защиты, включая средства инди-
видуальной защиты, необходимые для удовлетворения неотложных потребно-
стей воинских и полицейских контингентов АМИСОМ, могут быть взяты из 
созданных Организацией Объединенных Наций стратегических запасов мате-
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риальных средств для развертывания или поставлены в рамках контрактов Ор-
ганизации Объединенных Наций; 

 b) инженерное обеспечение. Вся поддержка, необходимая для развер-
тывания и функционирования сил АМИСОМ, в настоящее время обеспечива-
ется на основе двустороннего соглашения коммерческой компанией, с которой 
заключен многофункциональный контракт на обеспечение материально-
технического снабжения. В районе действий общие условия находятся на 
уровне, который намного ниже стандартов Организации Объединенных Наций, 
особенно в том, что касается условий размещения, санитарии и качества и объ-
ема питьевой воды. Существует острая потребность в том, чтобы создать клю-
чевые объекты инфраструктуры и/или повысить их качество. По просьбе Аф-
риканского союза (АС) Управление Организации Объединенных Наций по об-
служиванию проектов разработало план оборудования штаба АМИСОМ и гос-
питаля уровня II. Что касается других видов вспомогательного обслуживания, 
то в ближайшей перспективе не будет альтернативы продолжению использова-
ния услуг коммерческой компании, обеспечивающей многофункциональное 
материально-техническое снабжение, для улучшения положения в плане сани-
тарии, энергоснабжения и водоснабжения в существующих лагерях, пока не 
будет приобретено и смонтировано в новых местах оборудование, которое по-
зволит разместить в новых помещениях существующие контингенты и создать 
дополнительные условия для планируемого развертывания дополнительных 
контингентов. По мере наращивания поддержки необходимо будет заключить 
новые контракты Организации Объединенных Наций на строительство жилья 
из жестких конструкций и существенное улучшение объектов инфраструктуры; 

 c) медицинское обеспечение. Существующая система медицинского 
обеспечения АМИСОМ включает в себя один медицинский объект уровня I и 
элементы госпиталя уровня II. За пределами района услуги по медицинской 
эвакуации и эвакуации пострадавших предоставляются по контракту коммер-
ческой компанией, обеспечивающей многофункциональное материально-
техническое снабжение, хотя такая эвакуация возможна лишь в дневное время, 
поскольку в аэропорту Могадишо нет ночного освещения. Поэтому необходи-
мо принять срочные меры для обеспечения медицинского обслуживания, соот-
ветствующего стандартам Организации Объединенных Наций, на уровнях I и 
II. Требуемые технические средства, лекарства, расходные материалы и средст-
ва, необходимые для обеспечения работы лабораторий, а также машины «ско-
рой помощи» можно взять из стратегических запасов материальных средств 
для развертывания. Однако медицинский персонал, имеющий надлежащую 
квалификацию, для работы на объектах медицинского обслуживания должны 
предоставить контингенты участвующих стран; 

 d) транспортное обеспечение. АМИСОМ опирается на поддержку парт-
неров в том, что касается транспортировки грузов, доставки и замены контин-
гентов, и рассчитывает на то, что эта схема будет сохранена и в отношении 
планируемого сейчас развертывания дополнительных батальонов, которые бу-
дут предоставлены Угандой, Бурунди и Нигерией. Нынешний уровень транс-
портного обеспечения, включая воздушные и морские перевозки, необходимо 
будет существенно повысить, для чего потребуются службы обработки грузов 
на аэродромах и в морских портах, а также службы, занимающиеся техникой 
по обработке грузов, складским хранением и наземными перевозками. Это 



S/2009/60  
 

6 09-22498 
 

должно быть сделано в рамках комплексной материально-технической под-
держки со стороны Организации Объединенных Наций; 

 e) авиационное обеспечение. В настоящее время воздушные операции 
осуществляет коммерческая компания, обеспечивающая многофункциональное 
материально-техническое снабжение и использующая коммерческих субпод-
рядчиков. Эти операции не соответствуют авиационным стандартам Организа-
ции Объединенных Наций и стандартам Международной организации граж-
данской авиации. Организации Объединенных Наций следует в срочном по-
рядке выделить небольшой реактивный самолет — который первоначально ба-
зировался бы в Найроби, но мог бы летать и в Могадишо — для укрепления 
потенциала АМИСОМ в плане медицинской эвакуации. Такой самолет мог бы 
также использоваться для поддержки деятельности Политического отделения 
Организации Объединенных Наций для Сомали и Специального посланника 
Генерального секретаря по району Великих озер. Аэропорт Могадишо является 
большим по размерам и обладает значительным потенциалом в плане расши-
рения операций. Однако необходимо в срочном порядке улучшить техническое 
оснащение и инфраструктуру этого аэропорта, с тем чтобы повысить безопас-
ность операций, включая установку ночного освещения и системы заправки 
топливом и поставку средств для осуществления поисково-спасательных опе-
раций, средств пожаротушения и средства оказания помощи и спасения в слу-
чае аварийной посадки. Это должно быть сделано в рамках комплексной под-
держки со стороны Организации Объединенных Наций; 

 f) cвязь и информационные технологии. АМИСОМ в настоящее время 
обладает лишь ограниченным потенциалом в области тактической связи и ис-
пользует обычные средства радиосвязи, работающие в диапазонах УВЧ/ВЧ. 
Необходимо в срочном порядке удовлетворить острые потребности в области 
стратегической связи и информационных технологий. Возможен вариант ис-
пользования стратегических запасов материальных средств для удовлетворения 
этих потребностей во всех их аспектах. Услуги, связанные с установкой обору-
дования, обучением контингентов и оказанием технической поддержки в рай-
оне действий, могут предоставляться через местных подрядчиков; 

 g) общественная информация. АМИСОМ не обладает способностью 
вести ЧМ-вещание, являющееся жизненно важным и необходимым элементом 
информационной деятельности, предусмотренной в плане работы Миссии. Для 
удовлетворения этой острой потребности на временной основе из существую-
щих запасов, хранящихся на Базе материально-технического снабжения Орга-
низации Объединенных Наций в Бриндизи, Италия, будет выделена мобильная 
телекоммуникационная система, позволяющая вести такое вещание; она будет 
доставлена в Энтеббе, где будет подготовлена для последующей работы в Мо-
гадишо. Персонал, который должен быть предоставлен работающим по кон-
тракту консультантом, будет оказывать поддержку персоналу, направленному 
странами, предоставляющими войска для АМИСОМ; 

 h) наземный транспорт. Пехотные батальоны АМИСОМ в настоящее 
время располагают ограниченным числом бронетранспортеров; в срочном по-
рядке необходимо привести положение в соответствии со стандартами Органи-
зации Объединенных Наций, чтобы повысить уровень защиты и боеспособно-
сти этих батальонов и предоставить им возможность эвакуировать пострадав-
ших бронетранспортерами. Вопрос о нехватке некоторых видов техники рас-
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сматривается в рамках двусторонних соглашений, и дополнительное число 
бронетранспортеров будет предоставлено в рамках оказания АМИСОМ ком-
плексной поддержки. Необходимо также в срочном порядке удовлетворить по-
требности сил в средствах аэродромного обслуживания и инженерного обеспе-
чения и подъемно-транспортном оборудовании. Такое принадлежащее Органи-
зации Объединенных Наций имущество может эксплуатироваться континген-
тами и местными операторами; оно будет необходимо для улучшения работы 
уже имеющихся объектов и подготовки мест для планируемого размещения 
дополнительных контингентов; 

 i) ремонт и техническое обслуживание. В соответствии с действующи-
ми меморандумами о взаимопонимании, подписанными с Африканским сою-
зом, страны, предоставляющие войска для АМИСОМ, отвечают за поддержа-
ние эксплуатационной надежности всех основных технических средств на 
уровне, определенном и согласованном всеми сторонами. Однако необходимо 
повысить уровень эксплуатационного и технического обслуживания и расши-
рить в рамках Миссии эксплуатационно-техническую поддержку технических 
средств, принадлежащих как контингентам, так и Организации Объединенных 
Наций, а также наладить базовую подготовку по вопросам обслуживания 
транспортных средств различных типов. В среднесрочной/долгосрочной пер-
спективе будут разработаны планы по обеспечению эксплуатационной надеж-
ности транспортных средств Миссии. Это будет сделано в рамках комплексной 
материально-технической поддержки со стороны Организации Объединенных 
Наций. 

3. В целях содействия планированию и оказанию комплексной материально-
технической поддержки Департамент полевой поддержки, руководствуясь ре-
золюцией 1863 (2009) Совета Безопасности, намерен создать специальный, са-
мостоятельный штаб полевой поддержки. Этот штаб будет находиться в Най-
роби (существует вариант, предполагающий, в целях повышения эффективно-
сти, оказание услуг по поддержке совместно с Политическим отделением Ор-
ганизации Объединенных Наций для Сомали). Как только условия в плане 
безопасности позволят сделать это, в Могадишо будет развернута передовая 
группа для поддержания связи со штабом АМИСОМ и обеспечения оказания 
поддержки, включая поддержку, предоставляемую коммерческими подрядчи-
ками. Отделение этого штаба будет также создано в Аддис-Абебе, где оно бу-
дет поддерживать на стратегическом уровне связь с Африканским союзом и 
заменит группу по планированию материально-технической поддержки, в ко-
торую входят сейчас специалисты по планированию, направленные Организа-
цией Объединенных Наций для работы в Группе стратегического планирования 
и управления Африканского союза. Другие специалисты в области планирова-
ния (военные вопросы, деятельность полиции, гуманитарная деятельность, ме-
дицинское обеспечение и прочее, включая разоружение, демобилизацию и ре-
интеграцию) будут и далее помогать Группе стратегического планирования и 
управления Африканского союза, как того требует резолюция 1863 (2009). Соз-
дание самостоятельного штаба поддержки миссии, подчиняющегося Департа-
менту полевой поддержки, обеспечит четкую подотчетность за оказание под-
держки всем клиентам. Это облегчит также планирование и переход к полно-
масштабной миротворческой операции Организации Объединенных Наций, ес-
ли Совет Безопасности в свое время санкционирует развертывание такой опе-
рации. 
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4. Предлагаемый целевой фонд будет использоваться для покрытия расхо-
дов, связанных с развертыванием предоставляемых странами воинских и по-
лицейских контингентов. Эти расходы будут включать в себя оплату принадле-
жащего контингентам имущества, включая обмундирование, легкие автомоби-
ли, бронетранспортеры и палатки, а также выплату денежного содержания и 
надбавок персоналу развернутых контингентов. 

5. Помимо пакета мер материально-технической поддержки и денег, выде-
ляемых из целевого фонда, АМИСОМ потребуется также ряд военных средств 
для выполнения новых задач, поставленных в Джибутийском мирном соглаше-
нии, защиты своих сил и обеспечения повышенного уровня безопасности при 
проведении воздушных и морских операций. Это необходимо будет обеспечить 
либо с привлечением предоставляющих Африканскому союзу войска стран, 
либо в рамках двусторонней поддержки. Критическими потребностями, выяв-
ленными технической миссией по оценке, являются следующие: 

 a) полевые инженерные работы. Поскольку опасность огня с закрытых 
позиций высока, АМИСОМ должна иметь возможности усилить меры защиты 
своих сил, в том числе с помощью сооружения бункеров, оборудования авто-
транспортных контрольно-пропускных пунктов и повышение степени защи-
щенности важных в тактическом отношении объектов. Технические средства, 
обеспечиваемые на контрактной основе, можно было бы использовать для вы-
полнения оборонительных и других строительных работ, включая сооружение 
бункеров, изготовление ворот и ограждений и ремонт объектов и инфраструк-
туры. Комплексные средства для полевых инженерных работ должны быть 
обеспечены предоставляющими Африканскому союзу войска странами; при 
этом, в случае если таких мер окажется недостаточно, дополнительную под-
держку можно обеспечивать по коммерческим контрактам; 

 b) потенциал для обезвреживания самодельных взрывных устройств и 
взрывоопасных предметов. АМИСОМ подвергается значительной опасности, 
исходящей от всех видов самодельных взрывных устройств (СВУ), включая 
устройства с дистанционным управлением, управляемые мины и смертников. 
Техническая миссия по оценке пришла к выводу, что высокотехнологичные 
средства обезвреживания СВУ, которые часто выходят из строя или нейтрали-
зуются, нельзя считать эффективным решением проблемы. Наиболее практич-
ным решением была бы подготовка по технике и тактике патрулирования; она 
могла бы обеспечиваться для АМИСОМ государствами-членами, обладающи-
ми необходимым опытом в этой области. Кроме того, необходимо будет также 
сформировать группу специалистов по обезвреживанию взрывоопасных пред-
метов. И в этом случае оптимальным решением была бы поддержка предостав-
ляющих войска стран со стороны другого государства-члена на двусторонней 
основе; 

 c) морские средства для действия в прибрежной полосе. Обеспечение 
безопасности путей снабжения воздушным и морским транспортом будет ста-
новиться все более сложной задачей для АМИСОМ по мере развертывания до-
полнительных батальонов и реализации предусмотренных мер материально-
технической поддержки. По мнению технической миссии по оценке, для этих 
целей потребуются как минимум шесть судов, способных развивать скорость в 
25 узлов и действовать в сложных навигационных и погодных условиях (за ис-
ключением штормовых). Для этого подойдут вооруженные низкотехнологич-
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ные суда с необходимыми средствами связи; такого рода суда могли бы экс-
плуатироваться имеющимся личным составом с минимальной подготовкой, но 
при поддержке профессионального морского офицера, которого можно было 
бы прикомандировать в АМИСОМ в качестве офицера связи. Дополнительную 
подготовку по эксплуатации и техническому обслуживанию судов прибрежного 
плавания можно было бы организовать с привлечением специалистов по кон-
тракту, если предоставляющие войска страны окажутся не в состоянии сделать 
это самостоятельно; 

 d) морские средства для действия в открытом море (Морская оператив-
но-тактическая группа). Обеспечение реализации пакета мер поддержки 
АМИСОМ и любой другой последующей миротворческой операции Организа-
ции Объединенных Наций потребует широкого использования коммерческого 
флота для доставки грузов в Могадишо и из этого порта и, возможно, со вре-
менем, использования и других портов Сомали. Для обеспечения безопасности 
прохода судов с такими грузами Организации Объединенных Наций потребу-
ется обязательное сопровождение кораблями военно-морских сил. Идеальным 
выходом из положения было бы сопровождение выделенными для этих целей 
какой-либо из предоставляющих войска стран военно-морскими силами или 
заключение формального соглашения с одними из присутствующих в этом 
районе военно-морских сил. Без адекватной военно-морской поддержки невоз-
можно будет реализовать меры материально-технической поддержки Органи-
зации Объединенных Наций. 
 

  Правовые и контрактные вопросы 
 

6. Программа поддержки Организации Объединенных Наций будет опреде-
лена и реализована на основе целого ряда контрактных соглашений. Необхо-
димо заключить соглашения с принимающими правительствами, чтобы Орга-
низация Объединенных Наций и ее подрядчики могли работать в соответст-
вующих странах. Меморандум о взаимопонимании между Организацией Объе-
диненных Наций и АС/АМИСОМ необходим для разграничения обязанностей 
и обязательств каждой из сторон. В коммерческом плане Организация Объеди-
ненных Наций будет добиваться на первых порах полномочий на использова-
ние действующих соглашений о поддержке донорами воинского контингента 
АМИСОМ и формализации соглашений с Управлением Организации Объеди-
ненных Наций по обслуживанию проектов о строительстве штаб-квартиры и 
госпиталя миссии. В самое ближайшее время понадобится широкий круг до-
полнительных услуг по поддержке. Как ожидается, по мере продвижения рабо-
ты по анализу Организацией Объединенных Наций условий формирования 
контингентов и оказания дальнейшей поддержки со стороны Организации 
Объединенных Наций будут определены и другие виды необходимых услуг. 
Параллельно будут разработаны параметры работы по удовлетворению по-
требностей в долгосрочной перспективе для приведения услуг по поддержке в 
соответствие со стандартами Организации Объединенных Наций и организо-
ваны в связи с этим коммерческие торги. Ввиду преобладающих условий в Мо-
гадишо, не позволяющих персоналу Организации Объединенных Наций участ-
вовать в каждодневной деятельности в районе ответственности, следует при-
знать, что необходимо будет проявлять гибкость в вопросах обеспечения, ока-
зания и контроля услуг подрядчиков. 
 



S/2009/60  
 

10 09-22498 
 

  Порядок финансирования 
 

7. С согласия Генеральной Ассамблеи ей будет представлено предложение о 
начальном объеме финансирования пакета мер материально-технической под-
держки АМИСОМ в соответствии с резолюцией Совета Безопасности. Мате-
риально-техническая поддержка будет распространяться на военный и поли-
цейский компоненты АМИСОМ. В связи с этим материально-техническая под-
держка полного развертывания и содержания Миссии будет нелегким делом. 
Общая структура расходов и кадрового обеспечения будет аналогична структу-
ре равноценной миротворческой миссии Организации Объединенных Наций, 
но в отличие от других миссий будет финансироваться отдельно через Органи-
зацию Объединенных Наций (материально-техническая поддержка) и управ-
ляемый Организацией Объединенных Наций целевой фонд добровольных 
взносов (личный состав АМИСОМ и принадлежащее контингентам имущест-
во). 

8. Начисляемые Организацией Объединенных Наций взносы будут исполь-
зоваться для жизнеобеспечения размещенных сил АМИСОМ. Сюда относится 
оплата пайков, топлива, дополнительных инженерных работ и мероприятий по 
улучшению авиационной поддержки, связи и медицинской помощи. Начислен-
ные взносы будут также использоваться для оплаты расходов на стратегическое 
развертывание новых сил, ротацию имеющихся сил, перевозку техники и иму-
щества и дополнительный персонал, необходимый для организации реализации 
пакета мер поддержки. 

9. Стоимость пакета мер материально-технической поддержки по-прежнему 
зависит от текущей работы по поиску поставщиков и реализации решений по 
обеспечению поддержки. Вместе с тем пакет мер может потребовать значи-
тельных ассигнований за счет начисленных взносов Организации Объединен-
ных Наций, в дополнение к финансированию из Целевого фонда, для покрытия 
начальных расходов и расходов на финансирование полноценных операций 
АМИСОМ в течение года, если исходить из финансирования сопоставимых 
миссий Департамента операций по поддержанию мира. 

10. Предлагаемый целевой фонд будет использоваться для покрытия расхо-
дов, связанных с развертыванием предоставляемых странами воинских и по-
лицейских контингентов. Эти расходы будут включать в себя оплату принадле-
жащего контингентам имущества, включая обмундирование, легкие автомоби-
ли, бронетранспортеры и палатки, а также выплату денежного содержания и 
надбавок персоналу развертываемых контингентов. 
 

  Сроки исполнения 
 

11. При условии утверждения бюджета Генеральной Ассамблеей в марте Ор-
ганизация Объединенных Наций приступит к реализации мер, обеспечиваю-
щих быструю отдачу, и осуществлению элементов материально-технического 
снабжения в рамках существующих механизмов во втором квартале 2009 года. 
Вместе с тем для введения в действие новых механизмов потребуется время. 
Важно будет реалистично оценивать время, необходимое для приведения су-
ществующих контингентов в соответствие со стандартами Организации Объе-
диненных Наций и для реализации всего пакета мер материально-технического 
снабжения. Тем временем реальные возможности будут по-прежнему зависеть 
от существенной двусторонней помощи со стороны государств-членов. 


